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на освiтню програму кГерманськi мови та лiтератури
(переклад включно)> другого (магiстерського) рiвня освiти

за спецiальнiстю 03fl Фiлологiя, пiдготовленою в
НУ <3апорiзька полiтехнiка>>

Освiтня програма (ОП) е реryлятивним документом третього низхiдного ступеня
пiсля 3акону УкраТни про ocBiTy i Стандарту освiти. Якщо першi два е документами, що
Тх пропонуе держава, то ОП е документом внутрiшньоiнституцiйного порядку. BiH
становить собою своерiдниЙ алгоритм того, як навчати здобувачiв вищоТ освiти певнiй
спецiальностi у сучасних умовах i як набувати тих компетентностей, що Тх очiкуе
держава вiд них.

Тож i рецензована програма постае важливим освiтянським документом, в якому
визначаються цiлi, завдання, теоретичне пiд/рунтя, методи i фокус навчання магiстрiв
заявленiй спецiальностi в адаптацiТ до 3апорiзького регiону та його потреб, При цьому
вона чiтко корелюе з новим вектором розвитку краТни, iнтернацiоналiзацiТ освiти i вимог
еС до стандартiв мовноi освiти (СЕFR).

Чiльне мiсце у пропонованiй РП посiдають компетенцii - iнтегральнi, загальнi та
Спецiальнi. Наскiльки нам вiдомо, ocTaHHi стають в новiтнiй час все бiльш вимогливими,
ВИсУваючи все HoBi вимоги до випускникiв зокрема, глибокоТ крос-культурноТ
обiзнаностi, володiння навичками комп'ютерних технологiй та навички роботи зi
штучним iнтелектом, креативностi. 3вiдси логiчним чином випливають очiкуванi
ре3Ультати навчання, яких 3ВО пропонуе не 17 (як у Стандартi), а ще й п'яти
додаткових. OcTaHHi мiстять у собi саме Ti ПРН, що iX найбiльш очiкуе пiдприемство, де
буде працевлаштовано випускника.

РеценЗована ОП <Германськi мови та лiтератури (переклад включно)>
спрямована саме на пiдготовку таких фахiвцiв, якi реалiзують себе насамперед як
пРактИкИ, про що свiдчить i широкий дiапазон дисциплiн, i iХня налаштованiсть на
Реалiзацiю програмних результатiв навчання, i орiентацiя ОП на пiдготовку саме
перекладачiв.

Перелiк обов'я3кових дисциплiн видаеться чiтко продуманим i добре
скорельованим всерединi самого себе (див. т. зв, структурно-логiчну схему>),
Видаеться також вельми доцiльним включення до перелiку дисциплiн <<Методики
ВИКЛаДаННя>>, оскiльки маЙбутнiЙ перекладач на пiдприемствi все частiше залучаеться
до викладання на мовних курсах, що Тх органiзуе пiдприемство для своТх працiвникiв.

ВiдчУваеться, що кафедра, яка пiдгоryвала ОП, мае у своему арсеналi досвiд,
ПОТУЖНИЙ кадровиЙ потенцiал, що робить процес навчання цiкавим, системним,
орiентованим на поглиблення мовноТ пiдготовки з двох мов. Результатом дiяльностi
КафеДРи е те, що iT випускники працюють на пiдприемствах 3апорiжжя та областi, що
СВiдчить про успiшне впровадження ОП та iT вписанiсть в реалiТ сучасного життя.

Поза cyMHiBoM, ця ОП е успj а в KoHTeKcTi сучасних процесiв
YKpaTHi дiевою та ефективною. i формальнi та змiстовi складники
неодмiнно мае бути впро процес.

Заступник директора
- Головний iнженер Олександр ПОЩОБНИЙ
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